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Zagrebadka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jeladi6a 10, OIB: 92963223473, Centar malog

goJpodarstua istodna Hrvatsk-a, zastupana po pomo6nici voditeljice poslovnog odnosa korporativnog

bankarstva Valentini BaSi6 i voditeljici poslovnog odnosa korporativnog bankarstva Eleonori Nadvegi

kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka),
i

pZ BRESTOVE MEDE, Borovo (Op6ina Borovo), Bulideva 31a, MB: 01455672, OIB: 59193608699

zastupano po upravitelju zadruge Branko Peri5i6, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili

Du2nik)

sklopili su Osijeku, dana 20.12.2023. sljede6i:

UGOVOR O KRATKOROENOM KREDITU

(,,Ugovor")

OPCENITO

1. elanak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvqdeni iznos novdanih
\J sredstava (u daljnjem tekstu: ,,Kredit'), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na nadin kako je ugovoreno

ovim Ugovorom, vratiti Banci iskori5teni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade itro5kove, te

ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

;

UVJETI KREDITA

2. dlanak, lznos

Kredit iznosi EUR 650.000,00 (slovima: Sestopedesettisucaeura).

3. elanak, Namjena kredita

Kredit se odobrava isklju6ivo za financiranje obrtnih sredstava za likvidnost uslijed poteSko6a u

poslovanju s kojima se l2voznik susreo kao izravan ili neizravan rezultat poremedaja u gospodarstvu

uzrokovanih ruskom vojnom agresijom na Ukrajinu, sankcijama koje je uvela Europska unija ili njeni

medunarodni partneri, iao igospodarskim protumjerama koje je primjerice poduzela Rusija.

Kredit se odobrava u suradnji s Hrvatskom bankom za obnovu i razvitak (,,HBOR') temeljem Programa

osiguranja portfelja kredita 2a likvidnost izvoznika - mjera pomoCi gos.podarsfuu RH nakon ruske

-. agr:esije ha Lfralinu PO-OPK-UKR-01123 (dalje u tekstu: Program osiguranja), temeljem kojeg je HBOR

kio oiiguratelj osigurao Kreditoru kao osiguraniku nepla6anja potraZivanja po ovom Ugovoru.

Korisnik kredita upoznat je s Programom osiguranja te Op6im uvjetima Programa osiguranja. Pored

obveza prema Kreditoru, korisnik iredita ovim Ugovorom preuzima odredene posebne obveze i pristaje

da se kredit odobri sukladno programu osiguranja kao i na primjenu posebnih odredbi Ugovora temeljem

Programa osiguranja, navedenih u Clanku 18. ovog Ugovora'

4. 6lanak, Nadin koriStenia kredita

Kredit se moZe koristiti po ispunjenju Uvjeta kori5tenja, na temelju Zah$eva za koriStenje Kredita,

dostavtjenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datufXlkori5tenja Kredita.

Zahtjev za koristenje Kredita ovlaStene su, u ime i za iaeun Klijenta, potpisati i osobe koje je Klijent

prilavio Banci (na siuZbenom obrascu za prijavu) kao ovla5tenike za potpisivanje naloga za pladanje u

papirnatom obliku.

Kredit se moZe koristiti po ispunjenju Uvjeta kori5tenja i to: na revolving principu.
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lznos Kredita kojiostane neiskoriSten po isteku Roka koriStenja Kredita ne moZe se naknadno koristiti.

5. 6lanak, Rok kori5tenja kredita

Kredit se moZe koristiti najkasnije do 15.12.2024. (,,Rok koriStenja kredita")

lznos Kredita koji ostane neiskoriSten po isteku Roka koriStenja Kredita ne moZe se naknadno koristiti.

6. 6lanak, Uvjeti kori5tenja Kredita

Kredit se moZe koristiti nakon ispunjenja sljede6ih uvjeta:
(i) Dostavljen je Zahtjev za koriStenje Kredita
(ii) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize

DuZnika u skladu s Mjerodavnim propisima
(iii) Dostavljeni su raduni/predraduni za pla6anje dobavlja6ima, poreznoj upravi i sl, te specifikacija

plala za isplate pla6a zaposlenicima
(iv) Pribavljeni su instrumenti osiguranja (,,lnstrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim

Ugovorom
(v) Pla6ena je naknada u skladu s ovim Ugovorom
(vi) Pladena naknadaza Premiju osiguranja u skladu sel. 12. ovog Ugovora,
(vii)Za svako koriStenje kredita Klijentje u obvezidostaviti Ugovoro kupoprodajis kupcem, u kojem

je navedena uplatna instrukcija na poseban ra6un 15 s kojeg 6e Banka usmjeravati uplate na zatvaranje
glavnog duga po kreditu

Ako je ugovoreno kori5tenje u viSe tran5i za svaku sljede6u tran5u potrebno je dostaviti novi Zahtjev za
koriStenje.

7. 6lanak, lsplata kredit

Kredit 6e se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za kori5tenje Kredita isplatom na.
- radun Klijenta otvoren kod Banke
- na radun prodavatelja, dobavljada, izvodada radova ilidrugog vjerovnika

8. Na6in otplate kredita

Kredit se otpladuje sukcesivno, u roku od 180 dana od dana kori5tenja pojedine tran5e Kredita, a
najkasnije do20.12.2024 (,,Datum konaenog dospije6a"), u EUR.

Klijent je suglasan da se glavnica ikamate po ovom Ugovoru otpladuje izravnim teredenjem njegovog
transakcijskog raduna IBAN HR4823600001102296157 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima
dospijeda iz Ugovora. U sludaju da izravno teredenje nije mogu6e provestizbog nedostatnosti sredstva
ili drugog razloga, Klijent moZe podmiriti dospjelu traZbinu uplatom sredstava na IBAN
HR882360000'1000000013, model 17 , poziv na broj 5702184087, o demu je duZan obavijestiti Banku.

Neovisno o navedenom, u sludaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskori5tenog iznosa Kredita u skladu s
prethodnim stavkom bio duZiod 12 mjeseciod datuma kada je taj iznos Kredita iskori5ten, rok otplate
tog iskori5tenog iznosa Kredita 6e biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma njegovog
kori5tenja, a u sludaju kada bi Datum kona6nog dospijeCa padao na datum koji bi slijedio nakon proteka
dvanaest mjeseci od datuma kada je Kredit u cijelosti iskori5ten, Datum kona6nog dospije6a 6e biti
datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u cijelosti iskori5ten.

Ako bilo koji iznos dospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan odreden kao neradni dan sukladno
mjerodavnim propisima Republike Hrvatske, Klijent ga je obvozan podmiriti prvi sljede6i radni dan. Za
potrebe odredivanja dospije6a kredita radnim danom smatra se i subota.

9. dlanak, Prijevremena otplata

Klijent moZe nakon proteka roka kori5tenja Kredita otplatiti Kredit djelomidno ili u cijelosti i prije Datuma
konadnog dospljeCa, uz pisanu obavijest dostavljanu Banci najkasnije na dan prijevremene otplate
(,,Obavijest o prijevremenoj otplati"). Klijent moZe u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed
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po kojem 6e se iz prijevremeno otpla6enog iznosa podmirivati rate, odnosno da 6e se sve rate podmiriti

razmjerno prijevremeno otpla6enom iznosu, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

10. elanak, Redovna kamata

Na svaki iskoristeni iznos Kredita, podev5i od prvog dana kori5tenja, obradunava se Redovna kamata
po Redovnoj kamatnojstopi: jednakoj Referentnojstopi uve6anoj 2a1,53 p.p. godi5nje.

Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.

Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, zaokruZena na 2 decimale, koja je va2e6a na

prvi dan kalendarskog kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu

U sludaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednadava se s nulom.

Kamata se obradunava primjenom proporcionalne metode obraeuna kamate i kalendarskog brola dana

u mjesecu igodini, a dospijeva i napla6uje se 10. dan po isteku kvartala.

11. elanak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene traZbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaCenu kamatu, obradunava

se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa

Zatezna kamata se obra6unava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obraduna kamate i

kalendarskog broja dana u mjesecu igodini, a napla6uje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o

navedenom,-eanka zadrflava pravo zahtijevati pla6anje zatezne kamate odmah po dospije6u bilo koje

traZbine s osnova ovog Ugovora.

12. 6lanak, Naknade

Klijent je obvezan platitisljede6e naknade u EUR:
- zazaprimanje i obradu zahtjeva: 9?g od ugovorenog iznosa Kredita

Naknada se obra6unava jednokra-ino, a dospijeva i napla6uje se 15. dan od datuma sklapanja

Ugovora, ili prije prvog kori5tehja Kredita, ovisno o tome Sto nastupi ranije.

- ziizmlenu uvleta t<redita u visini od 0,25o/o od iznosa kredita na koji se odnosi promjena uvjeta,

a najmanje u iznosu od 1.000,00 EUR. Naknada se obradunava jednokratno, a dospijeva te se

napladuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.
- za oslobodenje od ugovorne obveze u definiranom roku: 0,25% od neotpla6enog iznosa kredita,

a najmanje u iznosu od I .000,00 EUR, a dospijeva i napla6uje se najkasnije 15. dan od datuma

izdavanja fakture
- zafezentaciju sredstava: bez naknade

premija osiguranja HBORa obradunat 6e se prema premijskoj stopi od 0,25% za 1. godinu trajanja

krediti, jednokraino unaprijed na stanje glavnice Kredita temeljem preliminarnog otplatnog plana, a

sukladno izradunu koji 6ini-sastavni d'ro ovog Ugovora (Prilog 2.) umanjenozaiskazanu subvenciju
premije osiguranja sukladno dlanku 18. todka 8. ovog Ugovora. Premija iznosi 0,00 EUR.

premija osiguranja raduna se kao zbroj premija osiguranja za svaku pojedinu godinu trajanja kredita.

frajanje freOita je vremensko razdoblje od dana sklapanja Ugovora o kreditu do dana konadnog

dospijeda obveza po Ugovoru o kreditu.
premija dospijeva i napiaduje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora, ili prije prvog kori5tenja Kredita,

ovisno o tome Sto nastupi ranije.

Klijent je po svakom pojedinom koriStenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava Kredita na radun

prihat6tla u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u dbvizi na radun primatelja u drugoj banci u

ifepuOtiii Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvrSenje pla6anja u iznosu kojije ugovoren za izvrSenje

istovrsne platne transakcije po transakcijskom raCunu Klijenta otvorenom kod Banke. Klijent ovla56uje

Banku da tako obrafunatu naknadu naplati o dospijeCu izravnim tere6enjem njegovog transakcijskog

ra6una IBAN HR4823600001 102296157 .

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvrSenje naloga za naplatu izravnim teredenjem u skladu s

Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, vaZedom na dan obra6una.
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13. elanak, Redoslijed isPunjenja

U slueaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraZivanja

Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka 6e naplatiti svoja potraZivanja prema sljede6em redoslijedu: (l)

tro5kovj, (1) zatezna [amata, (lll) redovna kamata, (lV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraZivanja

iste vrste Banka 6e naplatiti 
'prema 

redoslijedu njihovog dospijeda, na na6in da se prvo napla6uje

potraZivanje od 6ijeg je dospije6a proteklo najviSe vremena.

Banka mo2e promijeniti redoslijed pla6anja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana.

U sludaju Od posioje dospjela potraZivanja po vi5e plasmana, primljena sredstva Banka moZe

preusmjeriti na'zatviranje dospijelih potraZivanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke

vode6i ra6una da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

14. 6lanak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potraZivanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se sljede6i instrumenti

osiguranja:

naknade i ostale troskove, potvrdenu od strane javnog biljeznika

15.6lanak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

lnstrumenti osiguranja iz prethodnog dlanka moraju se zasnovati prije koristenja' Kredita osim ako nesto

drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

DuZnik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zaduZnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do

potpunog namirenja svih obveza Klijenta po ovom Ugovoru

IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

16. elanak,lziave

DuZnik prima na znanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjaju6i se na sljede6e izjave DuZnika te

pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrduju:

(i) DuZnik kojije pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost

valjano je registriran i postoji u skladu s propisima drZave u kojoj se nalazi njegovo registrirano

sjediSte;
(ii) sktapanle i provedba ovog Ugovora te, u sludaju kada su ugovorenl, lnstrumenata osiguranja nisu

protivni zakonima i podzakonskim propisima, op6im aktima koji se primjenjuju na DuZnika,

odlukama sudova ili drugih nadleZnih tijela koje se odnose na Du2nika te ugovorima u kojima je

DuZnik jedna od ugovornih strana,
(iii) DuZnikle pisanim putem obavijestio Banku o svim cinjenicama iokolnostimazakole se moZe

razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donoSenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju

ovog Ugovora;
(iv) nema materijalno znaeajnih promjena, te prema njegovgm saznanju, ne prijeti nastanak materijalno

znadajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativrii udinak na:

al poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) DuZnika i/ili grupe povezanih

osoba kojoj PriPada DuZnik,

b) sposobnost DuZnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili podetnu vrijednosti kakva je bila utvrdena

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg lnstrumenta osiguranja;
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(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitra2nih
iliupravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ilitijelima s javnim ovlastima koji imaju ili
bi mogli imati negativan materijalno znadajni udinak, izuzev postupaka o kojima je Banka
obavije5tena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan
materijalno znat'aian udinak smatraju se jedan iliviSe postupaka koji, pojedina6no ilizajedno, mogu
dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasnidke strukture
DuZnika,
sklapanja nagodbe DuZnika s vjerovnicima,
nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
gubitka novdanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Du2nika u iznosu odnosno
vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novdanih
obveza tog DuZnika, ukljuduju6i i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim
dostupnim financijskim izvje5tajima. Ako ukupan iznos svih novdanih obveza odredenog
DuZnika nije moguCe utvrditi iz financijskih izvje5taja, kao i u slucaju da DuZnik nije
obvezan sastavljati financijske izvjeStaje, Banka 6e po slobodnoj ocjeni uturditi ima li
od reden i postu pak negativan materr1 a I no znad,ajan u6i nak;
nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja podetne
vrijednosti kakva je bila ufurdena u trenutku sklapanja ovog. ugovora bilo kojeg
I nstrumenta osiguranja,

(vi) da je upoznat sa dinjentcom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje ili uop6e ne
posluje s poslovnim subjektima koji obavljaju odredene djelatnosti visokog rizika s aspekta
sprjedavanja pranja novca i financiranja terorizma kao Sto su: pruZanje novdarskih usluga
(stavljanje klijentima na raspolaganje mehanizamaza prijenos i razmjenu siedstava npr. novcane
doznake, unoveavanje 6ekova, mjenjadki poslovi i izdavanje/otkup putnidkih eekova), trgovina
virtualnim valutama ili upravljanje platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pruza
iskljudivo usluge internetskog klactenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Du2nik izjavljuje
da je prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da lije registrirana ili ne) prije sklapinja
ovog Ugovora, te je suglasan da je bilo kakva promjena te djelatnosti ili podetak obavljanja istl,
bez izridite pisane suglasnosti Banke, valjani razlogza otkaz ugovornog odnosa.

(vii) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su toeni, potpuni i

vjerodostojni;

Khlent, uz sve navedeno, takoder izjavljuje da:
(viii) ne postoje upisani ili neupisanitereti iprava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta iprava o

kojima je Banka obavije5tena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(ix) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji

drugi nadin ukljudene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krSe
Sankcije;

(x) Kredit nede biti izravno ili neizravno koriSten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili
poslovanja na podrudju sankcioniranih drZava, kaoiza bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti
do krSenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti iii aftivnosti koje nisu u skladu s
opdeprihva6enim etidkim vrlednostima, te okoliSnlm i socrlalnim standardima;

lvaka od ovdje navedenih izjava smatrat 6e se ponovno danom na datum svakog Zahtlevaza koristenje
Kredita, datum svakog koristenja Kredita i prvidan svakog kvartala.

17. elanak, Dodatne obveze ,.,.-

DuZnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora,
znadajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada,
te o svakoj drugoj matertlalno znadajnoj okolnosti i to odmah nakon Sto mu postane poznata, a ako bi
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo do6i do nemoguonosti ili otezane
mogucnostt podmirenja potraZivanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlastena zatraZiti

b)
c)
d)

e)

5
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promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u sludaju da Du2nik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku kojije
odredila Banka, Banka je ovla5tena otkazati Kredit;

DuZnik se takoder obvezuje bez odgadanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaStenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen

zahtjev svu dokumentaciju ipodatke koje Banka zatraZi u svrhu provedbe dubinske analize DuZnika u

skladu s Mjerodavnim propisima;

DuZnik kojije poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduZenja isvakom svom zaduZenju kod drugog kreditora kojim bi se
njegov ukupan financijski dug povedao kumulativno za najmanje 10o/o (slovima: deset posto) u

odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obavije5tena prije sklapanja
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora 0ine obveze prema bankama i leasing-
druStvima te obveze po osnovi izdanih duZnidkih vrijednosnih papira, ukljueujudi obveze po osnovi

ovog Ugovora;
(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i praviCno prikazivanje

financijskog stanja DuZnika i njegovih ovisnih dru$tava te rezultata poslovanja u skladu s

mjerodavnim propisima;
(iii) dostavljati Banci pojedinaena financijska izvje5da za svaku poslovnu godinu u roku od 180 dana

od kraja poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od krqa poslovne godine, za obveznike
porcza na dohodak, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omoguditi Banci

kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;
(iv) odrZavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati paZnjom dobrog gospodarstvenika i u

skladu sa svim mjerodavnim propisima;
(v) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke ne6e izdvajati ili omoguditi izdvajanje cijelog ili dijela

svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;
(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke ne6e prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na

bilo koji drugi nadin raspolagatisvojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvr5eno u sklopu

redovnog poslovanja i pod uobieajenim komercijalnim uvjetima;

Klijent se, uz sve navedeno, takoder obvezuje:
(vii) osigurati da su novdane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim

njegovim postojedim i buduCim neosiguranim novdanim obvezama, izuzev obveza koje imaju

zakonski prioritet;
(viii) obavljati platni promet po transakcijskim radunima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji

odgovara udjelu zaduZenosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduZenosti Klijenta kod svih kreditnih

i fi nancijskih instituclja;
(ix) da sredstva Kredita ne6e koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrlednosnih papira izdanih od

strane Banke i/ili druge dlanice grupe kojoj pripada,

Banka nede bez opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve DuZnika iz tod (v) | (vi)

obveza.

I8. POSEBNE ODREDBE TEMELJEM PROGRAMA OSIGURANJA

1. Korisnik kredita obvezuje se platiti premlu osiguranja HBOR-a, te se obvezuje bez odgadanja

nadoknaditi Kreditoru sve troSkove koje Kreditor moZe imati u vezi s pribavljanjem osiguranja

HBOR-a. ,.,.-

2. Korisnik kredita ovla56uje Kreditora i HBOR da vr5e uvid u poslovne knjige Korisnika kredita,

ostalu dokumentaciju vezanu uz Kredit, sluZbena financijska izvjeS6a Korisnika kredita ili druge

dokumente na temelju kojih je Kreditor utvrdio velidinu i ostvareni prihod Korisnika kredita

sukladno Kriterijima prihvatljivosti za ukljudenje kredita u portfelj u odnosu na Korisnika kredita,

dokument na temelju kojeg je Kreditor utvrdio iznos Kredita sukladno Kriterijima prihvatljivosti
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za uklju6enje kredita u portfeli u odnosu na Kredit iz to6ke 1'2 Programa osiguranja' kao i

poslovne knjige Kreditora koje se tidu Kredita i ovog Ugovora;

Korisnik kredita obvezuje se na zahtjev Kreditora i/ili HBOR-a dostaviti informacije i/ili

dokumentaciju potrebne za provedbu Programa osiguranja, a izrijekom dozvoljava Kreditorima

i HBOR-u da vezano za provedbu Programa osiguranja medusobno razmjenjuju informacije

koje predstavljaju bankarsku i/ili poslovnu tajnu;

pruzanje netocnih ili neistinitih podataka Kreditoru od strane Korisnika kredita razlog je zaolkaz

Kredita;

Korisnik kredita posebno izjavljuje da je suglasan, da prihva6a te da nede prigovarati pravnim

udincima isplate odStete i/ili troskova prisline naplate Kreditoru kao osiguraniku i prava koje

HBOR kao osiguratelj stjede prema Korisniku kredita prema Op6im uvjetima Programa

osiguranja, i to:

a) trenutkom isplate odstete i/ili troskova prisilne naplate Kreditoru kao osiguraniku na

HBOR kao osiguratelja prelaze sve traZbine iz ovog Ugovora zajedno sa sporednim

pravima, uftlueuluCi instrumente osiguranja, i to do visine ukupno ispladene odStete i/ili

tro$kova prisilne naplate, uvedano za zakonsku zateznu kamatu koja pripada HBOR-u'

akojate6eoddanaisplatedodanapodmirenjatraZbinaHBoR-a,
b) 6e HBOR nakon isplate odStete ustupiti radi ispunjenja Kreditoru traZbine navedene

pod a) ove todke te da 6e ovlastiti Kreditora na vodenje svih potrebnih radnji i postupaka

naplate,

c) je HBOR ovlasten u svakom trenutku jednostranom pisanom izjavom upucenom

Kreditoru, od Kreditora preuzeti nenamireni dio traZbina navedenih pod a) ove todke

zajedno sa pripadaju6im sporednim pravima natrag, te nastaviti samostalno voditi sve

potrebne radnje i sve postupke naplate'

Korisnik kredita suglasan;e oa Heon dostavlja podatke iz ovog Ugovora u slucaju zaprimanja

zahtjeva za informacijama koji je sukladan Zakonu o pravu na pristup informacijama i/ili

utemeljen na presudi bilo kojih sudova, eventualnim izmjenama propisa, i/iliodlukama bilo kojeg

nadleZnog tijela, ako se radi o podacima za koje 6e sudovi smatrati, odnosno, propisi i/ili

nadleZno tijelo odredivati da su javno dostupni podaci na dan kada se isti budu dostavljali'

7. Korisnik kredita izjavljuje da Korisnik kredita ili/i njegove odgovorne osobe nisu pravomo6no

osudene za kazneno djelo prijevare iz dl. 236., prijevare u gospodarskom poslovanju iz el 246 
'

primanje mita u gospodarskom poslovanju iz el.252., davanje mita u gospodarskom poslovanju

iz el.253.,zlo6ina6ko udruZenje iz e:.328., podinjenje djela u sastavu zlodinaekog udruZenja iz

dl. 32g. te kaznena djela iz glave )(XVlll. Kaznenog zakona, kao i druga kaznena djela povezana

s korupcijom.

g. Temeljem programa osiguranja portfelja kredita za likvidnost izvoznika - pomoC gospodarstvu

nakon ruske agresije na Ut<ralinu isporazuma o osiguranju portfelja broj S-OPK-UKR-02122

zakljucenog Aana rc12.2022., I Dodatka Sporazumu o osiguranja portfelja broj S-OPK-UKR-

O2l22zadjueenog dana 18.01.2023.,11 Dodatka Sporazumu o osiguranja portfelja broj S-OPK-

IJKR-O2t22zaktjudenog dana 12.06.2023. i lll Dodptka sporazumu o osiguranja portfelja broj

s-opK-uKR -o2tz2zaktjucenog dana 16.08.2023. izmedu HBOR-a i Kreditora (zajednidki naziv:

Sporazum o osiguranju portfelja), a po kojem je osiguran povrat Kredita iz Ugovora o kreditu'

Korisnik kredita je datumom potpisa Ugovora o kreditu, ostvario potporu iz poglavlia 2'2'

privremenog kriznog okvira Europske komisije sadrZanu u osiguranju portfelja kredita za Kredit,

s niZim premijama osiguranja, u iznosu osiguranja od EUR 585.000,00.

Temeljem uvjeta Programa subvenciontranja premije osiguranja - pomo6 gospodarstuu nakon

6.
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ruske agresije na Ukrajinu, a u svrhu subvencioniranja tro5ka ili dijela tro5ka Premije koji bi

Korisnik kredita bio obvezan podmiriti Kreditoru na ime osiguranja kredita iz Ugovora o kreditu,
Korisnik kredita primio je drZavnu potporu sadrZanu u subvencioniranom iznosu/dijelu iznosa
Premije koja iznosi 1.625,13 EUR, a koja potpora se dodjeljuje na temelju poglavlja 2.1.
Privremenog kriznog okvira sa svim naknadnim izmjenama i dopunama.

Ugovorne strane suglasno utviluju da potporu sadrZanu u osiguranju portfelja kredita, kao i

obliku subvencioniranja premije osiguranja dodjeljuje HBOR sukladno Programu osiguranja i

Programu subvencioniranja koji su usvojeni na temelju programa potpora "Program
pojedinadnog i portfeljnog osiguranja kredita za lividnost i ulaganja izvoznika uskladen s

odjeljcima 2.1.,2.2. Privremenog okvira za mjere dr2avne potpore u kriznim situacijama za
potporu gospodarsfuu nakon ruske agresije na Ukrajinu.

lzjava podnositelja zahtjeva o potporama, potpisana od strane Korisnika kredita, dini prilog

ovom Ugovoru.

lzjava podnositelja zahtjeva o poteSko6ama u poslovanju uzrokovanim poreme6ajima u
gospodarstvu uslijed ruske agresije na Ukrajinu, koja dini privitak ovom Ugovoru.

lzjava podnositelja zahtjeva o potrebi za kori5tenjem ve6eg iznosa kredita u odnosu na kriterije
% godiSnjeg prihoda i % troSkova energije (ako se iznos Kredita uturcluje u skladu s kriterijem
prihvatljivosti u odnosu na potrebe za likvidno56u).

POVREDA UGOVORN I H OBVEZA

19. dlanak, Vrcte povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja sludaj povrede ovog Ugovora:

i. nepridrZavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane DuZnika;
ii. neistinitost, netodnost, nepotpunost ili prestanak vaZenja bilo koje lzjave koja je dana ili isprave

koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
iii. nastup bilo kojeg dogadaja ili okolnostizbog koje se moZe razumno odekivati da je bitno ugroZena

ili smanjena sposobnost DuZnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora;
iv. podno5enje prijedloga za otvaranje stedajnog ili predstedajnog postupka ili pokretanje likvidacije

ili bilo kojeg drugog postupka 6ija posljedica moZe biti prestanak postojanja DuZnika, poslovnog
subjekta, odnosno ste6aja potroSa6a fizidke osobe;

v. prestanak postojanja, prestanak vaZenja ili nevaljanost bilo kojeg lnstrumenta osiguranja povrata
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

vi. poku5aj DuZnika da u cijelosti ili djelomidno ospori valjanost ovog Ugovora ili/i lnstrumenata
osigu ranja povrata kred ita;

vii. insolventnostDu2nika;
viii. nepla6anje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane DuZnika

po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom 6lanicom grupe
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;

ix. nepla6anje, prijevremeno dospije6e ili mogu6nost prijevremenog dospije6a jedne ili viSe
preostalih novdanih obveza DuZnika i/ili bilo koje druge osobe koja s DuZnikom dini grupu
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50o/o (slovima: dvacijelihpedeset posto) od
ukupnog iznosa svih novdanih obveza DuZnika i/ili biio koje druge osobe koja s DuZnikom 6ini
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama;

x. blokada transakcijskih raduna DuZnika;
xi. statusna promjena DuZnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima:

dvadesetipet posto) udjela u kapitalu DuZnika ili glasadkim pravima u DuZniku i/ili manja izravna
ili neizravna promjena udjela ili glasadkih prava u DuZniku koja moZe dovesti do promjene
kontrole DuZnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada duZnik;

10.
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xii. bilo koje zadiranje ili akt drZave ili njenih tijela, koji ima ili moZe imati bitno nepovoljan udinak na
DuZnika kao Sto su, primjerice, izvla5tenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak
koji dovodi do takvih posljedica;

xiii. neprldrZavanje obveza DuZnika u vezi propisa kojima se ureduje sprjedavanje pranja novca i

fi nanciranja terorizma te pri mjenj ivih Sankcija;

20. dlanak, Posljedice povrede

U sludaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom
primjenjivih Mjerodavnih propisa name6u obvezu ili predvidaju mogu6nost prekida uspostavljenog
poslovnog odnosa (kao Sto su, primjerice, sluCajevi iz dl. 19. st. f . i2.Zakona o sprjedavanju pranja
novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ogranidenja i/ilii zabrana
odredenih Sankcijama, Banka je ovla5tena po svom izboru, poduzeti jednu ili viSe sljededih radnji:

l. onemogu6iti daljnje kori5tenje neiskori5tenog iznosa Kredita;
ll. otkazati ovaj Ugovor;
lll. proglasiti prijevremeno dospijede cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s

ovim Ugovorom udlnitiodmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

21. 6lanak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna traZbina Banke po ovom Ugovoru dospjeva u sludaju otkaza
Kredita danom slanja otkaznog pisma preporudenom po5iljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog
Ugovora, odnosno na adresu sjedi5ta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovaraju6i upisnik.
Ugovorne strane su suglasne da tako udinjen otkaz Kredita proizvodi pravne udinke od dana predaje
preporudene po5iljke po5ti, bez obziraje lidostava uspjela ili ne.

OSTALO

22. ehnak, Kom u n i kacija

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom (,,Obavijesti") ugovorne strane Ce dostavljati
jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u

sludaju dostave Banci, na adresu nadleZnog organizacijskog dijela Banke koji je zaduZen za poslovni
odnos s Klijentom.

Komunikacija se moZe vr5iti i putem drugih nadina/ kanala komunikacije o kojima je DuZnik obavijestio
Banku, odnosno o kojima je Banka obavijestila DuZnika.

Svaka ugovorna strana se obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za oval Ugovor obavljaju samo
njezini ovla5teni radnici u Sto se druga ugovorna strana moZe pouzdati.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgadanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt-
podataka.

23. 6lanak, Ostali uvjeti

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospije6u bilo koje traZbine po ovom Ugovoru sluZe
poslovne knjige Banke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaZe.

Ako Banka ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se
ne6e tumaditi njezinim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora p'ciStane ni5tava ili neprovediva u bilo kojem
pogledu, to nede utjecati na valjanost i provedivost ostalih odiedaba ovog Ugovora pri 6emu 6e
ugovorne strane ni5tavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom,
kojom 6e se u najve6oj mogu6oj mjeriostvaritisvrha koju su nastojale ostuariti niStavom ili neprovedivom
odredbom.

Kltjent ne moZe ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti
Banke.
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Du2nik se odride prava na prijeboj traZbina koje ima prema Banci s tra2binama koje Banka ima prema
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se OpCi uvjeti Zagrebadke banke d.d. za poslovanje s
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme
tra.lanja ovog Ugovora.

24. 6lanak, Mjerodavno pravo isudska nadleZnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slu6aju spora ugovara se nadle2nost stvarno nadleZnog suda u Zagrebu.

25. 6lanak, Primjerci istupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim bitjeZnikom.

26. elanak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrduju da je svaki od sljededih priloga
prihvadaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

KLIJENT: q

sasJavni dio ovog Ugovora te

fih,fiH,frEDx4 zr,3r;964

- ,,[-'1,-"i;Hrff:::.*
PZ BRESTOVE MEDE
Branko Peri5i6,

BANKA:
Zagrebalka
Valentina

banka d.d.
BaSi6, pomo6nica voditeljice

ZANRUGA
poslovnog odnosa korporativnog bankarstva

/(z- (d) 7

Eleonora Nadvegi, voditeljica poslovnog odnosa
korporativnog bankgrsfua

ZaErebaika

Datu m potpi.X r;L6l;Ui?t';; 
; ; "

Prilozi:

Prilog 1: Pregled izraduna premije
Prilog 2: l4avao prihvatljivosti ktijenta
Prilog 3. llava o pote5kodama
Prilog 4. l4ava o potrebi za koriStenjem ve6eg iznosa
Prilog 5: lz)avao potporama
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PRILOG - REFERENTNA STOPA

U slu6aju da je:
(i) nadleZno tijelo administratora referentne stope dalo javnu lzjavu ili je objavilo informacije u
kojima je priopdeno da referentna stopa vi5e ne odraZava temeljnu trZi5nu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu i4avu ilije objavila
informacije ili je dana )avna i4ava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopdeno da Ce taj
administrator zapodeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 6e trajno ili na neodredeno
vrijeme prestati pru2ati referentnu stopu ili odredene rokove dospijeda ili odredene valute za koje se
referentna stopa raduna, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski
administrator koji 6e nastavitis pruZanjem referentne stope; ili
(iii) nadleZno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovla5ten za postupak
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je
navedeno da 6e administrator zapoceti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 6e trajno ili
na neodredeno vrijeme prestati pruZati referentnu stopu ili odredene rokove dospije6a ili odredene valute
za koje se referentna stopa raduna, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji
zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pruZanjem referentne stope; ili
(iv) nadleZno tijelo administratora referentne stope povla6i ili suspendira odobrenje ili priznanje dano
administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvadanja, pod uvjetom da u tom
trenutku ne postoji zamjenski administrator koji ee nastaviti s pruZanjem referentne stope, a
administrator te referentne stope 6e zapodeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili 6e trajno ili na
neodredeno vrijeme prestati pruZati referentnu stopu ili odredene rokove dospijeda ili odredene valute
zakoje se referentna stopa raduna; ili
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrdivanje redovne kamatne stope koristit 6e se zamjenski parametar te 6e se svako pozivanje na
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u sludaju drugaeijeg pisanog
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka 6e obavijestiti DuZnika. U sludaju kada
je ugovorena primjena referentne stope odredene ro6nosti, umjesto te referentne stope primjenjivat ce
se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo sluZbeno
odredilo, nominiralo ili preporueilo kao zamjenu za tu ro6nost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ro6nost
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da 6e se u sludaju promjene metodologije izraduna ugovorene referentne
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista
promijenjena.

Zamjenski parametar oznadava svaku referentnu stopu (ukljueujudi bilo kojispread ili usklailenje) koju
je relevantno tijelo sluZbeno odredilo, nominiralo ili preporudilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu
stopu. Relevantno tijelo ozna6ava bilo koje od sljede6ih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizi6ne eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za trZi5te novca (European Money Market lnstitute) kao administratora
EURIBORa
(iii) nadleZno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/101 1 Europskog parlamenta i Vijeda od
8. lipnja 2016., ukljudujudi sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlaSteno za nadzor Europskog
instituta za trZi5te novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku sredi5nju banku,
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i trZi5te kapitala (,,ESMA') ili
bilo koje drugo ovla5teno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je odredeno u skladu s Uredbom
201611011 iZakonom o provedbi Uredbe 201611011 o indeksima kojise upotrebljavaju kao referentne
vrijednosti, ukljuduju6i sve propise kojima se navedeni propisi mrlenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U sludaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporudi zamjenski parametar, ugovorne
strane su suglasne da ce se kao zamjenski parametar za utvrdivanje redovne kamatne stope koristiti
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i kojije primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u sludaju
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom 6e
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom ce
se u najve6oj mogu6oj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski u6inak koji su bili postignuti primjenom
ugovorene referentne stope.

11



ff !On lzraiun premije: Osiguranje kredita za likvidnost izvoznika - mjera pomoii gospodarstvu RH nakon ruske agresije na Ukrajinu

,' :" :,, inotico: 2022-08-22 Datum izrade: 28.11.2023 13:03

Osiguranik/banka:

Korisnik kredita/lzvoznik:

Zagrebaika banka d.d.

PZ BRESTOVE MEDE

5702L84087
MSP

90%

6s0.000,00

20.t2.2023.

Kredit/partija
Velidina Korisnika kredita/lzvoznika

Stopa pokriia

Ugovoreni iznos kredita

Datum ugovora kredita

Datum kraja kori5tenja

EUR

Datum kraja otplate:
Revolving kredit:

lznos premue osrguranJa:

20.12.2024.

Da

1.625,13 EUR

janje kredita:

stdvke izruduno

datum stanje glavnice glav. za izradun % za premiju broj dana napomena (opis)

20.t2.202
3

5s0.000,00 6s0.000,00 0,25% 111365 + 3ss/366 1.625,13 
pod.l.godine; dat.ugovora;

Y"e-o"v'1119:

20.12.202

. .., -1
1.525,13



PRIVITAK

I nz enrsrovE MEDE
BOROVO, BULIGEVA 31A
OIB i 59193608699
Veli6ina poduzetnika: MALI i

IZJAVA -neprihvatljivost financiranja uz HAMAG PROGRAME

Ovime PZ BRESTOVE MEDE kao podnositelj zahtjeva za krediUpotporu (dalje: podnositelj zahtjeva) pod

materijalnom i kaznenom odgovorno56u Hrvatskoj banciza obnovu i razvitak (dalje: HBOR) izjavljuje sljedece:

Postoj i opravdan razlog nepribavljanja jamstva HAMAG-B I CRO-a.

Podnositelj zahtjeva oznadava razlog:

! a) nepostojanje ponude HAMAG-BICRO-a

X b) neprihvatljiva djelatnost

tr c) ved ostvarena maksimalna vrijednost de minimis potpore

tr d) ostalo, navesti

Mjesto i datum

BOROVO 07.11.2023.

lme i prezime ovlaitene osobe i potpis

' ERENXO PERISIC DIPL.ING.



PRIVITAK

lzjava o-prihvatljivosti klijental

potpisom ove lzjave osobno ja BRENKO PERISIC q svoje ime i za racun Korisnika kredita PZ BRESTOVE MEEE Borovo

r. Dto

lzjavljujem da, protiv mene te Korisnika kredita te stvarnog vlasnika2, dlanova Uprave ili drUgih upravljackih tijela, dlanova

nadzornog odbora i osobe koja je po zakonu ovla5tena za zastupanje Korisnika kredita i opunomocenika koji za njega

poduzima pravne radnje prilikom uspostavljanja ovog poslovnog odnosa te osoba koje neogranideno odgovaraju za obveze

koje ce biti preuzete ovim poslovnim odnosom, nije izre6ena (oznaditi kao NE) ili je izre6ena (oznaditi kao DA)

pravomo6na osuduju6a presuda za jedno ili vi5e sljede6ih kaznenih djela:

1. sudjelovanje u zlo6inadkoj organizaciji, na temelju dlanka 328. (zlo6inadko udruZenje) idlanka 329' (podinjenje

kaznenog djela u sastavu zlodinadkog udruZenja) Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br.125111,144112,56115,

61t15, 101117, 118118, 126119 i 84121),dlanka 333. (udruZivanje za podinjenje kaznenih djela) iz Kaznenog zakona

(>Narodne novine<, br. 110197, 27198, 50100, 129100, 51101, 11 1/03, 190/03, 105/04, 84105, 71106, 110107 , 152108,

57t11,77111 i 143112);

DAN NEX
2. terorizam ili kaznena djela povezana s teroristidkim aktivnostima, na temelju dlanka 97. (terorizam), dlanka 99.

(avno poticanje na terorizam),Clanka 100. (novadenje za terorizam), dlanka 101. (obuka za terorizam), dlanka 'l 01.a

(putovanje u svrhu terorizma) i dlanka 102. (teroristidko udruZenje) Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br.125111,

144t12,56/15, 61/15, 101117,118118,126119 i 84121), dlanka 169. (terorizam), clanka 169.a (avno poticanje na

terorizam) i dlanka 169.b (novadenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br.110197,27198,

50/00, 129100, 51/0'l , 111t03,190/03, 105t04, 84105,71106, 110107 , 152108., 57111,77111 i 143112);

DAI] NEE
3. kaznena djela protiv radnih odnosa isocijalnog osiguranja, na temelju dlanka 131. (povreda prava na rad),

6lanka 132. (neisplata pla6e), dlanka 133. (zlostavljanje na radu), 6lanka 134. (povreda pravaiz socijalnog osiguranja)

i dlanka 135. (protuzakonito zapo5ljavanje) iz Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br. 110197 ,27198, 50i00, 129/00,

51t01 , 11 1/03, 190/03 , 10st04, 84t05,71t06, 110t07 , 152108, 57 tI1,77111 i 143t12);

DAN NEX
4. pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju dlanka 98. (financiranje terorizma) i dlanka 265. (pranje novca)

Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br. 125111, 144112,56115,61115, 101117 , 1 18/18, 126119 i 84121),6lanka 279.

(pranje novca) iz Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br.110197,27198,50100,129100,51101,111/03, 190/03,

1 05104, 84105, 7 1 106, 1 I 0107, 1 52108, 57 I 1 1, 7 7 I I 1 i 1 431 12);

DAtr NEX
5. djedji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju dlanka 106, (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona

(>Narodne novine<, br. 125111, 144112, 56115,61115, 101/17 , 118118, 126119 i e4121), dlanka 175. (trgovanje ljudima

i ropstvo) iz Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br. 110197,27198, 50/00, 129/00, 51101,111/03, 190/03 , 105104,

84105,7I106, 110107 , 152108, 57111,77I11 i 143112);

DAN NE N
6. korupciju, na temelju dlanka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), dlanka 253. (davanje mita u

gospodarskom poslovanju), dlanka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), dlanka 291. (zlouporaba poloZaja i

ovlasti), 6lanka 292. (nezakonito pogodovanje), dlanka 293. (primanje mita), 6lanka 294. (davanje mita), dlanka 295.

(trgovanje utjecajem) i dlanka 296. (davanje mitaza trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona (>Narodne novine<r, br.

125t11, 144112, 56115,61115, 101117,118/18, 126119 i 84121), dlanka 294.a (primanje mita u gospodarskom

poslovanju), clanka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), clanka 337. (zlouporaba poloZaja i ovlasti),

dlanka 338. (zlouporaba obavljanja duZnosti drZavne vlasti), dlanka 343. (protuzakonito posredovanje), dlanka 347.

1 prema Pravilniku o upravljanju reputacijskim rizikom HBOR-a koji proizld/i iz poslovnog odnosa s klijentom,

2 Stvarni vlasnik stranke je sukladno dl. 28, va2e6eg Zakona o sprjedavanju pranja novca (NN 108/17, 39/19, dalje u tekstu: ZSPNFT) (svaka

fizidka osoba (osobe) koja je konadni vlasnik stranke ili kontrolira stranku ili na drugi nadin njome upravlja, i/ili fizidka osoba (osobe) u dije ime
se provodi transakcija, ukljuduju6i onu fizidku osobu (osobe) koja izvr5ava krajnju udinkovitu kontrolu nad pravnom osobom ili pravnim

uredenjem.

Ova se lzjava ne daje u ime stvarnog vlasnika u sludaju iz al, 29. ZSPNFT tj. ako je stranka trgovaeko dru5tvo dijim se financijskim
instrumentima trguje na burzi ili ureilenom tr2i5tu u jednoj ili viSe dr2ava dlanica u skladu s propisima u Europskoj uniji ili u tre0oj driavi, pod

uvjetom da u toj trecoj dr2avi vrijede zahtjevi za objavljivanje podataka u skladu s propisima u Europskoj uniji, koji osiguravaju odgovaraju6u
transparentnost podataka o stvarnim vlasnicima stranke,



(primanje mita) idlanka 348. (davanje mitd) iz Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br, '1'10/97, 27198,50100,

129t00,51t01,111/03, 190/03,105t04,84t05,71106,110107,152108,57111,77111i143112);

DAN NEX
7. prijevaru, na temelju dlanka 236. (pr'rjevara), dlanka 247. (pr4evara u gospodarskom poslovanju), dlanka 256. (utaja

poreza ili carine) iClanka 258. (subvenc'rjska pr'rjevara) Kaznenog zakona (>Narodne novine<<, br. 125111,144112,
56/15, 61/15,101117,118118, 126119 i 84121), tlanka 224. (prijevara), dlanka 293. (prijevara u gospodarskom
poslovanju) i dlanka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br. 110197 ,27198,
50/00, 129/00,5'l/01,111t03,190/03, 105t04,84t05,71t06,110107,152108,57t11,77111i143112);

DAtr NEX
8. kaznena djela protiv intelektualnog vlasni5tva na temelju dlanaka 284., (povreda osobnih prava autora ili

umjetnika izvodada), 285. (nedozvoljena uporaba autorskog djela ili izvedbe umjetnika izvodada), 286, (povreda

drugih autorskom srodnih prava), 287, (povreda prava na izum), 288. (povreda Ziga), 289. (povreda registrirane
. oznake podrijetla) i290. (avna objava presude) Kaznenog zakona (>Narodne novine<, br. 110197,27198,50100,

129100,51101,111/03, 190/03,105104,84105,71106,110107,152108,57111,77111i143t12);

DAtr NE X

Te izjavljujem da, u odnosu na mene te Korisnika kredita te stvarnog vlasnikal, dlanova uprave ili drugih upravljadkih tijela,
dlanova nadzornog odbora i osobe koja je po zakonq ovla5tena za zastupanje Korisnika kredita i opunomocenika koji za njega
poduzima pravne radnje prilikom uspostavljanja ovog poslovnog odnosa te osoba koje neogranideno odgovarajuza obveze
koje 6e biti preuzete ovim poslovnim odnosom, ne postoje sljede6e okolnosti (ozna6iti kao NE) ili postoje sljede6e
okolnosti (ozna6iti kao DA):

9. Pravomocnom presudom odnosno konadnom odlukom nadleZnog tijela je utvrdena krivnja za te5ku povredu duZnosti
zbog kr5enja primjenjivih zakona ilidrugih propisa ili etidkih normi profesije kojoj pripada;

DAtr NEX
10. Otvoren je stecajni postupak, postoji nesposobnost za placanje ili prezaduienost, ilije u tijeku postupak likvidacije,

njegovom imovinom upravlja stedajni upravitelj ili sud, nalazi se u predste6ajnom postupku te je obustavio poslovne
aktivnosti;

DAN NE X
11. lzredeno je rje5enje Agencije za za5titu trZi5nog natjecanja kojim je utvrdeno postojanje zabranjenog sporazuma iz

dlanka B. stavka 1. i 4. Zakoia o za5titi trZiSnog natjecanja i dlanka 101. UFEU.

DAtr NE X

[. Dto

lspunite ako su odgovori na pitanja pod 3. i/ili 8. ozna6eni kao DA i/ili ako su okolnosti navedene u tvrdnjama pod 9.,
10. i/ili 11 oznadene kao DA.

Potvrdujem da sam poduzeo:

a) mjere za utvrdivanje iotklanjanje uzrokarazloga te konkretne tehnidke, organizac'rjske i kadrovske mjere prikladne
za ispravljanje postupanja te spredavanje njegoVa ponavljanja;

DAtr NE !
Obrazlo2enje:

mjere kako bi se nadoknadila ili popravila $teta ili negativni financijski udinci koji su rezultat situacije;

DAtr NED
ObrazlbZenje:

b)

I
I
I
I
I
I
I

^.,....,*-.]



c) mjere kako bi podmirio sve novcane Xazne xole je izreklo nadlezno tijelo ili sve poreze ili doprinose za socijalno

osiguranje ilida sam osigurao njihovo pladanje;

DAN NE !
l""obra/ozffiJeL*
t

d) mjere u svrhu ostvarenja aktivne suradnje s nadleZnim istraZnim tijelima radi potpunog razjasnjenja

okolnosti u vezi s kaznenim dijelom ili propustom;

druge odgovarajuce mjere.

DAD NEN

potvrdujem da sam upoznat sa svojim pravima i informacijama o obradama izastiti osobnih podataka koje HBoR obraduje'

objavljenim u dokumentima Politika privatnosti i lnformacije ispitanicima.

pod materijalnom i kaznenom odgovorno66u, potvrdujem da sam kao osoba po zakonu ovlastena za zastupanje ili

opunomocena od osoba ovlastenih zazastupanje (kao Stoje gore navedeno), svjestan da 6e se u sludaju davanja laZne izjave

primijeniti za to propisane kazne i sankcije te prihvacam sve posljedice koje zbog navedenog mogu nastupiti za mene osobno

iKorisnika kredita. osobno 6u Vas u roku od 15 radnih dana obavijestiti ako dode do promjena vezanih uz prije navedene

e)

"-- I
i
I
I

i
I
1

I

i
i
i

. 
".... 

, 
" 

... .. - ' "".:

6injenica

"*--t
____l

podatke3.

POLJOFHIVREDN,q ZADRUGA
. BRffi STffi\f',H fvt [i fii]ffi .

Borovo, Buliceva 31a
OIB:59193608699

3 HBoR ce sukladno propisima koji ureduju podrudje za$tite osobnih podataka i to Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i vijeda od

27. fiavnja2o16. o za$titi pojedinaca u vezi s obradom oioonih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage

Direktive g5t46tEz(Opca uredba o zastiti podataka) i z;k;;;;'o provedbi opie uredbe o zastiti podataka, duvati povjerljivost svih osobnih

poOrtrt . koji su mri pbvjereni na obradu iti t<o1i mu na drugi nadin postaju poznati ili dostupni tijekom trajanja poslovnog odnosa'

HBOR osobne podatke obraduje iskljudivo u svrhu pru2anja bankovnih id.rugih.financijsklh usluga..na koje je ovlasten vaZeoim.propisima'

Nadela ipravila obrade osobnih podataka regulirana su do'kumentima Politikiprivatnosii i lnformacije ispitanicima koji su javno dostupni na

internetskoj stranici HBOR-a na adresi www.hbor.hr.

4 potpis osobe po zakonu ovlastene za zastupanje ili opunomodene od osoba ovla5tenih za zastupanje'

NENDAtr NE

f6oiizroibnid:i6

I
!

I

I

I aonovo 07.11.202s.
I
t****-,{@

potilii ovrasteiii. osone\1-{



PRIVITAK

PZ BRESTOVE MEDE
BULICEVA 31A, BOROVO i

ote Bst saeo8699 |

TZJAVA o pore$xocAMA u PoSLovANJU
UZROKOVANIM POREMECAJIMA U GOSPODARSTVU USLTJED RUSKE AGRESIJE NA UKRAJINU

Ovime PZ BRSTOVE MEDE pod materijalnom i kaznenom odgovorno5du Hrvatskoj banciza obnovu i razvitak (u

daljnjem tekstu: HBOR) iziavljuje da se susreo s pote$kocama u poslovanju koje su izravan ili neizravan rezultat
poreme6aja u gospodarstvu uzrokovanih ruskom vojnom agresijom na Ukrajinu, sankcijama koje je uvela
Europska unija ili njeni meclunarodni partneri, kao igospodarskim protumjerama koje je primjerice poduzela Rusija
(oznaditi i obrazloZiti):

oeF"pAi;Ek;c;:.I: :.-....t:.: -- ::.:_:
problemi u opskrbi sirovinama,
materijalima i energentima
(nedostupnost, ka5njenja u

sp"gtyl er"?, !Ft:o:,gp-9!gnn]f la1g9a);
! pove6anje ulaznih cijena sirovina, 

i

^-^r--^l-..^J^ *^r^-::-t- : ^.^^--.-.--1- :pretproizvoda, materijala i energenata

tr povecanje ostatitr troixovi p"ii"ri"i,
(repromaterijala, poluproizvoda, sitnog
inventara, obveza prema dobavljadima,
troikova radne snage, opcih tro5kova

ku pnj i/su rad nji/projekti ma

proizvoda

x 
-".d;,brem 

G i*vffi seri"i ;reAir im

P""9 9"f iliY 3li _e-ln 9 
p-Ygzg

tr pogorSana naplata isporudenih
proiz_vo_da

tl pad prihoda u odnosu na isto razdoblje
prethodne godine ili odekivani pad

cijene (mi kao rezerva)

** -^ *-i -K;6riiin 
of a- pia Ciliarir d; b;;ijdd;6ai-iA$ift nH66 ru r<ti j eem a u sr il e d

I Ote2ane otpreme (placanje po otpremi)

prihoda

! ostalo (navesti)
1----
I

i

Mjesto i datum

ieoRovo, 07.11.2023.1

lme I prezime ovla5tene osobe i potpis

i BRANKO PERtsrC DIPL.TNG.i

0lB:59193

Obrazloienje ozna6ene pote5ko6e

X nemogu6nost ili pote5ko6e izlaska na

domace i inozemno trZiSte / gubitak
odredenih trZi5ta i dosada5niih kuoaca

TeZi plasman robe zbog problema u logistici plovidbe Dunavom
Pojedinim zabranama

X pote5ko6e u distribuciji proizvoda, prije

svega pri transportu proizvoda (od
miesta proizvodnie do miesta prodaie)

n smanjena potraZnja za proizvodima

iil a



PRIVITAK

:lme / tvrtka poduzetnika
Adresa i mjesto sjedi5ta
OIB 

'

IZJAVA O POTREBIZA KORISTENJEM VECEG IZNOSA KREDITA
U ODNOSU NA KRITERIJE% GODISNJEG PRIHODA I % TROSKOVA ENERGIJE

Ovime rlme / tvrtka poduzetnika pod materijalnom i kaznenom odgovorno$Cu Hrvatskoj banci za obnovu i

razvitak (u daljnjem tekstu: HBOR) izjavljuje:

a) da kriterijiza odredivanje visine najvi5eg iznosa kredita po Korisniku kredita iz Programa osiguranja koji glase
,,15%o prosie1nog ukupnog godisnjeg prihoda koji je Korisnik kredita ostvario tijekom zadnja tri zakljuiena
raiunovodstvena razdoblia'i,,50% troSkova energije tijekom 12 mjeseci prije mjeseca u kojem je podnesen
zahtiev za kredit", nisu primjereni (dostatni) ved 6e se primijeniti kr,iterij ,,potrebe Korisnika kredita za
likvidnoScu u sljedeCih 6 mjeseci za velike poduzetnike, odnosno 12 mjeseci za mikro, male isrednje
poduzetnike", iz sljedecih razloga (obrazloiiti):

b) da se susreo sa znadajnim pote5kocama u poslovanju koje su izravan ili neizravan rezultat poreme6aja u
gospodarstvu uzrokovanih ruskom vojnom agres'rjom na Ukrajinu, sankcijama koje je uvela Europska unija
ili njeni medunarodni partneri, kao igospodarskim protumjerama koje je primjerice poduzela Rusija (oznaCiti
naimanie iednu poteSko1u i potkrijepiti stvarnim brojkama i/iti drugim odgovaraju1im objaSnjenjima i
dokazima)'.

i

I

I
I

I

tr djeluje u sektorima i podsektorima koji 
i

su posebno pogodeni predmetnom 
i

krizoms

tr ima znadajne probleme u opskrbi 
i

sirovinama, materijalima i energentima
(nedostupnost, kaSnjenja u

i-s-Ro yk-ama, Rrgki! i ops[1bn ih l"a 1 
gc_a)

tr ima znadajno povecanje ulaznih cijena
sirovina, pretproizvoda, materijala i

e1e19ena!a

i
!

I

I
I

i
I

I

I

i
I

s Popis posebno pogodenih sektora i podsektora 6ini prilog Privremenom kriznom okviru; a ukljuduje sljedede sektore (oznaka NACE i opis)1 1411 Proizvodnja ko2ne odjeCe 21. 16.21 proizvodnjafurriira iostalih ploda od drva
? Z4.42P-roizvodnja aluminija ZZ.23.11 proizvodnja ravnog stakla3. 20.13 Proizvodnja ostalih anorganskih osnovnih kemikalija 23. 23.13 Proizvodnja $uplje! stakla
1' 24.43 Ptoizvodnja olova, cinka i kositra 24. Sljededi podsektori iektora industrijskih plinova (20.11):
9 17.11 Proizvodnja celuloze 20.11.1 1.50 Vodik, 20.11.12.90 Anorganski'kisikovi 'spojevi
6. 07.29 Vadenje ostalih ruda obojenih metala nemetala7 17,12 Proizvodnja papira i kartona 25, Sljede6i podsektori sektora proizvodnje ostalih organskih
9 24.10 P-roizvodnja sirovog 2eljeza, delika i ferolegura osnovnih kemikatija (20.14): 20.14'.12.13 Cikloheksan,9 20.17 Ptoizvodnja sintetidkog kauduka u primarnim oblicima 20.14,12.29 Benzen, 2nlq.lZ.zs Toluen, 20,14.12.43 O-
10 24-51 Lijevanje2eljeza ksiten,2O.14,12.45 p-ksilen, 20.14.12.47 M_ksiten i mje$avina
'] ] 0,6! Ploizvodnja umjetnih vlakana izcfirera ksilena, 20.14.12.50 Stiren, 20.14.12.60 Etiibenzen,
12, 19.20 Proizvodnja rafiniranih naftnih proizvoda 20.14,12.70 Kumen, 20,14.12.90 ostali ciklieki ugljikovodici,
13 24,44 Proizvodnja bakra 20.14.23.10 Etilen gtikot (etandiot), 20.14.6-3.33 2,2-
11 20 16 Proizvodnja plastike u primarnim oblicima oksidietanol (dietiten glikol; oigdt), 20.14:,ffi.72 oksiran (etilen
15. l3.l0Pripremaipredenjetekstilnihvlakana oksid),20.14,73.20 denzol 1-oenzen;, toluol (toluen) iksilol
16, 24 45 Proizvodnja ostalih obojenih metala (ksilen), 20.14.73.40 Naftalin i ostale aromatidne mjesavine
17 2331 Proizvodnja keramidkih plo6ica iploda ugtjikovodika (iskljuduju6i benzen, toluen i ksilen)
18. 13.95 Proizvodnja netkanog tekstila ipredmeta od netkanog 26. Slj6de6i podsektbri iektora proizvodnje ostalih nemetalnih

tekstila, osim odje6e mineralnih proizvoda, o. n. izs.ool: 2s,gs.tg.to Vuna od
1? 2?Jl Proizvodnja staklenih vlakana troske, kamena vuna i slidne mineralne vune i njihove
20, 20 15 Proizvodnja gnojiva i du$idnih spojeva mjeiavine, u rasutom stanju, listovima ili svicima
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n ima zna6ajno Povecanje ostalih

troSkova poslovanja (repromaterijala'
poluproizvoda, sitnog inventara'
obveza prema dobavljadima, tro5kova

radne snage, opcih tro5kova tekuceg

poslovanja)

tr susreo se s raskidom znadajnog broja

postoje6ih ugovora o

-ltgpn[::gq9Ue'*oE[Iiru
ima znacajne pote5koce u distribuciji

proizvoda, prije svega pri transportu
proizvoda (od mjesta proizvodnje do

n ima znadajno smanjenu mogu6nost

plasmana proizvoda

A*i:;;" ;;;tin6"p.oi"*u s likvid no56u i

urednim podmirivanjem obveza

ima znadajno pogor5anu naPlata

isporudenih proizvoda

D ima znaiajan pad prihoda u odnosu na

isto razdoblje prethodne godine ili

odekivani znadajnj Rad p1nod3

Mjesto i datum

q-tr"4,1, t).1,

" B m ilij f}i"ii'il])\{ ii" Il i'l l; i; ;,r,, i}r'
F)0rov{.,, i}r.riii';i:.r;; :,.. : ..

C)0ts:5$ il sll 00,3$9le

n ima znacajne pote5koce s izlaskom na

domace i inozemno trZi5te / znadajan

gubitak odredenih trZiSta i dosada6n.iih

mjesta prodaje)

tr* il, ;;;iilffi;rfi p"t,,z.i;;;
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PZ BRESTOVE MEDE
BULICEVA 31A, BOROVO
OIB:59193608699

IZJAVA O POTPORAMA

Ovime PZ BRESTOVE MEDE kao podnositelj zahtjeva za krediUpotporu (dalje: podnositelj zahtjeva) pod

materijalnom i kaznenom odgovorno56u Hrvatskoj banciza obnovu i razvitak (dalje: HBOR) izjavljuje sljedeCe:

I. STATUS PODNOSITELJA ZAHTJEVA

Podnositelj zahtjeva (oznaiiti):

X a) nije poduzetnik u te5kodama

n b)je poduzetnik u te5kocama

u skladu s odredbama dl.2. tod. 18. Uredbe Komisije (EU) br, 65112014 od 17.6.2014. o ocjenjivanju odredenih
kategorija potpora spojivima s unutarnjim trZi5tem u primjeni clanaka 107 . i 108. Ugovora (SL L 187, 26. 6. 2014.)
utvrdeno je kako se smatra da je poduzetnik u te5ko6ama onaj poduzetnik kod kojeg je nastupila najmanje jedna
od sljededih okolnosti:

(a) U sluiaju dru1tua s ograniienom odgovorno$1u (osim MSP-a koji postoji manje od tri godine ili, za potrebe
prihvatljivosti za potpore za riziino financiranje, MSP-a tijekom 7 godina od njegove prve komercijalne prodaje kojije
primjeren za ulaganja u riziino financiranje na temelju dubinske analize koju je proveo odabranifinancijski posrednik),
ako je viSe od polovice njegova vlasniikog kapitala izgubljeno zbog prenesenih gubitaka,
To se dogada kada se odbijanjem prenesenih gubitaka od priiuva (i svih drugih elemenata koji se opcenito smatraju
dijelom vlastitog kapitala dru1tva) dobije negativan kumulativni iznos koji prelazi polovicu temeljnog vlasniikog
kapitala.
Za potrebe ove odredbe ,druStvo s ograniienom odgovornoSdu" odnosi se posebno na dvije vrste druStava navedene
u Prilogu l. Direktivi2013/34/EU, a,,vlasniikikapital" obuhvada, prema potrebi, sve premije na emitirane dionice;

(b) U slucaju dru\tva u kojem najmanje nekoliko ilanova snose neograniienu odgovomost za dug dru\tua (osim MSP-
a koji postoji manje od tri godine ili, za potrebe prihvatljivosti za potpore za riziino financiranje, MSP-a tijekom 7
godina od njegove prve komercijalne prodaje koji je pimjeren za ulaganja u riziino financiranje na temelju dubinske
analize koju je proveo odabrani financijski posrednik), ako je viSe od polovice njegova kapitala navedenog u
fi n a ncij skom izvj e{t aj u d ru \tv a i z g u blj e n o z bog p re n e se n i h g u bitaka.
Za potrebe ove odredbe ,druStvo u kojem najmanje nekoliko Clanova imaju snosi neograniienu odgovornost za dug
dru\tva" odnosise posebno na vrste druStava navedene u Prilogu ll Direktivi 2013/34/EU;

(c) Ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni steiajnipostupak ilion ispunjava kiterije u skladu s nacionalnim pravom
da se nad njim provede cjelokupni steiajni postupak na zahtjev vjerovnika.

(d) Ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a nije joS nadoknadio zajam ili okoniao jamstvo, ili je pimio potporu
za restruktuiranje a joi je podloZan planu restruktuiranja;

(e) U sluiaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje dvije godine:
i. omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio veci od 7,5 i
ii. EBITDA koeficijent pokriia kamata poduzetnika bio je niii od 1.0.

II, NKD/DJELATNOST PODNOSITELJA ZAHTJEVA

Osnovna djelatnost podnositelja zahtjeva odnosi se na sljedede NKD kategorije:

ixia) n PoLJoPRIVREDA, SU]URnSTVO I RIBARSTVO, 01 Biljna i stodarska proizvodnja, tovstvo i ustuzne
djelatnosti povezane s njima

N:O)N POLJOPRIVREDA, SUVIRRSTVO I RIBARSTVO, 03 RibArStVO
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:n.c) ostalo.

lu. porpoRE NA TEMELJU pRtvREMENoG oKVtRA zA MJERE DRZAVNE PorPoRE u svRHU
pODRSKE GOSPODARSTVU U AKTUALNOJ PANDEMIJI covlD-l9

Podnositelj zahtjeva do sada (ozna1iti):

,_t
:U; a) nUe KOTISIIO

:Xi b) koristio je

potpore na temelju Komunikacije Komisije - Privremeni okvir za miere drZavne potpore u svrhu podr5ke

gospodarstvu u aktualnoj pandemiji COVID-19 (SL C 91,20.3. 2020.) sa svim naknadnim izmjenama i dopunama

(dalje: Privremeni okvir).

Ako je oznaden odgovor pod b), ispunite tablicu u Prilogu A.

! tV. poTpoRE NA TEMELJU PRIVREMENoG OKVIRA zA MJERE onZnvhr PoTPoRE U KRlzNlM

SITUAGIJAMA ZA POTPORU GOSPODARSTVU NAKON RUSKE AGRESIJE NA UKRAJINU

Podnositelj zahtjeva do sada (oznaCiti):

:tr a) nije koristio

iXi b) koristio je

potpore na temelju Komunikacije Komisije - Privremeni okvir za mjere drZavne potpore u kriznim situacijama

za potporu gospodarstvu nakon ruske agresije na Ukrajinu (SL C 426,9. 11.2022,), sa svim naknadnim

izmjenama idopunama, kojazamjenjuje prethodnu Komunikaciju Komisije (SL C 1311, 24.3.2022. iSL C 280,

21. 7 .2022.) (dalje: Privremeni krizni okvir).

Ako je oznaeen odgovor pod b), ispunite tablicu u Prilogu B.

V. IZJAVA O SANKCIJAMA KOJE SU UVELI EUROPSKA UNIJA IMEDUNARODNI PARTNERIo

Podnositelj zahtjeva izjavljuje da ne podlijeZe sankcijama koje je usvojila EU, odnosno da ne predstavlja ni

jedan od navedenih sludaieva:

osoba, subjekt ili tijelo posebno navedeno u pravnim aktima kojima se izridu predmetne sankcije;

poduzetnik u vlasniStvu ili pod kontrolom osoba, entiteta ilitijela na koje se primjenjuju sankcije koje

je usvojila EU; ili
poduzetnik aktivan u industrijama na koje se odnose sankcije koje je usvojila EU, u mjeri u kojoj bi

potpora naruSila ostvarenje ciljeve relevantnih sankcija.

VI. ZAKLJUENE IZJAVE

Podnositelj zahtjeva izjavljuje da ne podlijeZe neizvr5enom nalogu za povrat dr2avne potpore na temelju

prethodne odluke Komisije kojom se potpora ocjenjuje nezakonitom i neuskladenom s unutarnjim trZi5tem.

6 u skladu s tod. 33. Privremenog kriznog okvira
2
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Podnositelj zahtjeva izjavljuje da je upoznat s vaZecim propisima o drZavnim potporama te u sludaju da Europska
komisija kao tijelo nadleZno za nalaganje povrata drZavnih potpora donese odluku kojom se od Republike
Hrvatske zahtijeva da poduzme sve neophodne mjere kako bi od korisnika povukla sredstva potpore kao
nezakonite ili zloupotrijebljene (dalje: odluka o povladenju potpore), suglasan je i obvezuje se vratiti HBOR-u
ukupan iznos drZavnih potpora kojeg treba povuci u skladu s odlukom o povladenju potpore, ukljudujudi i kamatu
po odgovarajudoj stopi koju odredi Komisija, plativom od dana kada je nezakonita potpora stavljena na
raspolaganje korisniku do dana povladenja, tj. povrata iznosa potpore.

Podnositelj zahtjeva izjavljuje da je upoznat s obvezom HBOR-a da, ako kao davatelj potpore sam utvrdi da su,
prema pravilima pravne stedevine Europske unije, stedeni uvjetiza povrat potpore, HBOR provodi povrat potpore
sukladno svakodobno vaZe6em Zakonu o drZavnim potporama, kao i odgovarajudim propisima Europske unije.

Podnositelj zahtjeva izjavljuje da je upoznat s HBOR-ovom obvezom izvjeStavanja nadleZnih institucija za
pracenje dodijeljenih drZavnih potpora i potpora male vrijednosti u skladu da svakodobno vaZeCim propisima, a
koja takoder ukljuduje preno5enje podataka navedenih u ovoj lzjavi i u pratedoj dokumentaciji tredim osobama,
kao ijavnu objavu podataka o odobrenim potporama i nadinu njihovog kori5tenja, od strane tredih osoba/nadle2nih
institucija u sklopu izvje56a o odobrenim potporama koja im je HBOR obvezan dostavljati, te izjavljuje da je s
navedenim izvje5tavanjem, preno5enjem i javnom objavom podataka suglasan.

Mjesto idatum

iBOROVO 07.11.2023.1

lme i prezime ovla5tene osobe i potpis

BRANKO PERISIC DIPL.ING.i
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